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— kapa, miért nem hozott a Jézuska nekünk is olyan 
nagy hintalovat, a milyet tavaly a kis gróf kapott ?
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— Azért, mert a kis Jézus nem bir el öt olyan nagy 
lovat, úgy-e papa véli? — a másik.

— Igazad van, kis fiam ! — helyesli a papa az öt hin­
taló árára gondolva.

Egy fejedelem inkognitóban.

— Kisvárosi történet. —

November tizenötödikén N. dunántúli város legelőke­
lőbb szállodája előtt bérkocsi állott meg, melyből két ele­
gánsul öltözött úr szállott ki s a szálloda első emeletén 
szobát nyittatott. Miután a nagy étteremben megvacso- 
ráltak, nyugodni tértek.

A szállodában egész népfölkelést idézett elő az elegáns 
idegenek megjelenése. «Vájjon kicsodák, micsodák, hová 
valók, mi járatban vannak?» találgatták a pinczérek, 
szobaleányok , háziszolgák stb. individumok, azok t. i. 
kiknek rangját az egyszeri, kétszeri, háromszori csengetés 
jelzi. A kíváncsiság végre kielégítést nyert reggel, a midőn 
a szobapinczér megjelent a vendégek szobájában, a beje­
lentési lappal, melyre azok feljegyezték nevüket.

A felszolgáló pinczér egy mohó pillantást vetett a kitöl­
tött lapra, s majdnem sóbálvánnyá változott, midőn az 
oda irt neveket megpillantotta.

Alig hogy kiért a folyosóra, három ugrással végig mérte 
az emelet lépcsőzetét és a portásnál összegyűlt és kérdő­
jelként álló szállodai személyzet előtt a bejelentési lapot 
diadalmasan lobogtatta.

— Emberek, asszonyok, leányok! gyorsan bújjatok 
fényes ünnepi ruhába, mert ritka kitüntetés érte boté-
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A szálloda előtti téren kiváncsi emberekből apró cso­
portok alakultak s megbeszélték tövéről hegyére a nagy 
eseményt. A követválasztásról visszamaradt lobogókat 
itt ott kidugdosták a padláslyukakon. A sétáló és a min­
dennapi kötelességüket végző járó-kelő közönség ünnepi 
ruhát öltött. Dedektivek és újdondászok fontoskodó arcz- 
kifejezéssel bujkáltak a szálloda és a népesei)!) csoportok 
körül. Egyszóval meglátszott mindenfelé, hogy rendkívüli 
esemény zavarta fel a nyugalmat.

A városi dalárda rendkívüli közgyűlésre hívta Össze 
tagjait és elhatározta, hogy a fejedelem lakta szálloda 
előtt este a magas vendég tiszteletére hazafias dalokat fog 
zengedezni.

A tűzoltók főparancsnoka elrendelte, hogy a fejedelem 
tiszteletére este dísz-kivonulás legyen.

A jótékony nőegylet választmánya egyhangú lelkesedés­

határtalan és általános lelkesedésnek lett az okozója. Az 
mindenesetre feltűnt előttük, hogy a szálloda szolgasze­
mélyzete szokatlan mély pukedlikat vág előttük, ezt kü­
lönben csak is kisvárosi félszegségnek voltak hajlandók 
betudni. Feltűnőbb volt. hogy az utczákon bármerre jár­
tak, mindenütt tiszteletteljes hajlongásokkal és kalap­
emelésekkel üdvözölték őket. Az ablakokból pedig kedves 
női arczok mosolyogtak feléjük. De az már egy kissé mégis 
bosszantá őket, hogy bármerre jártak, mindenütt nyo­
mukban volt egy csapat utczakölyök, mely kisérte őket, 
mint napot az árnyék.

— Mégis csak furcsa nép lakja ezt az N.-et! — volt a 
fiatalabbik véleménye.

Ez a város egy egész réuusz, szólt az idősebbik.
Délben visszatértek a szállodába; de miután a nagy 

éttermet a kiváncsiak tömege egészen ellepvén, asztalhoz
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lünket: Ferdinánd, bolgár fejedelem, van nálunk beszállva 
a numero kilenezbe !

A szolgaszemélyzet nem tudott a bámulattól hamarjá­
ban magához térni, a tenyerek önkénytelenül viszkettek 
a fényes borravalók reményeinek miatta.

Kis városban egy naptárszerkesztő megjelenése is ese- 
ménvt képez, hát még egy fejedelmi vendég látogatása
hogy ne volna valóságos epokha ?

Egy pillanat alatt átfutotta a hir a várost, hogy a bol­
gár fejedelem szoros inkognitóban időzik a város falai 
között. A szerkesztőségben, rendőrségnél, kávé- és sorhá­
zakban egész forradalmat idézett elő e nagyszerű esemény.

INKOGNITÓBAN.

sei azon határozatot hozta, hogy a város színeivel szala­
gozott nagy remek csokrot fog ajándékozni ó fenségének.

A helybeli lapok rendkívüli díszkiadásban vezére zik- 
keztek a bolgár fejedelem látogatásáról versben és pró­
zában.

Legjobb dolguk volt a kereskedőknek és gyertyaöntők­
nek, mert összes milly- és faggyugyertya-készletüket el­
kapkodták. A várost estére illuminálni akarták mindenfelé.

Este a színházban a nézőtér teljes kivilágítása mellett 
díszelőadásra készültek.

Mindenki szíve telve vala örömmel és lelkesedéssel.
A két elegáns idegen úr ezalatt nem is sejtette, milyen



EGY FEJEDELEM INKOGNITÓBAN.

jutni teljes lehetetlenség volt, szobájukba vitették fel az 
ebédet. Ebéd után kifizették számlájukat és megparan­
csolták a pinczérnek, hogy két órára fiákkert rendeljen, 
mely őket a vasútra lesz szállítandó.

Villámgyorsan repült a hír szájról-szájra, hogy a város 
magas vendégei pont 2 órakor fognak elutazni a vasúton.

Nosza volt lótás-futás mindenfelé, az egész várost 
forrongásba hozta e jelszó :

— A vasútra!
Szerencsére a dalárda tagjainak torka ki volt köszö­

rülve a tűzoltók készenlétben valának, a nőegylet által 
megrendelt csokor a kertésznél elkészült, csupán az estére 
tervezett kivilágítás és a színházi díszelőadás veszett 
kárba.

Délután két órakor óriási közönség lepte el az indó- 
házat, mely kividről zászlókkal volt díszítve, benn a per- 
ronon pedig zászlókkal és rezgő nyárfagalyakkal. A per- 
ronon tűzoltók képeztek sorfalat és a rendet maga a dísz­
magyarba öltözött rendőrkapitány tartotta fenn. Ugyan­
csak díszmagyarban voltak a polgármester, a szolgabiró, 
a főjegyző, a patikámé és a többi notabilitások.

A fiakker pont 2 órakor érkezett meg a vasúti indó- 
liázhoz, midőn Csipke Lajos bandája rázendíté a Eákóczyt.
A bérkocsiból kilépő két urat viharos és szűnni nem akaró 
éljenzéssel fogadta a közönség. A mint a perronra léptek 
és az éljenzés csillapult, a jótékony nőegylet elnöke, a j 
város legszebb asszonya, óriás nagyságú remek virágbok- 
rétát nyújtott át a fiatalabb úrnak a következő franczia 
szavakkal:

«Sire!
Permettez Votre Máj esté Royale, d’exprimer au nőm 

des dames de N. les sentiments de notre estime et de ; 
Sympathie et que je prie Votre Majesté Royale d'accepter.»

Jerikó falait rengető óriási éljenzés követte a tensasz- 
szony dikczióját. A díszbokrétával megtisztelt úr körül­
nézett, a bámulat és csodálat egészen lekötve tartotta* 
úgy hogy zavarában és meglepetésében nem tudott szóhoz 
jutni.

Társa ezalatt két harmadosztályú jegyet váltott a pénz­
tárnál, mert már elsőt csengettek.

Ezalatt a díszmagyarba öltözött polgármester lépett 
nonchalant léptekkel a bokrétád úr elé s a következő 
hatásos beszéddel üdvözölte őt:

«Fenséges Úr!
Igen nagy örömöt szerzett e város közönségének, 

hogy fejedelmi Fenséged magas látogatásával szeren­
cséltette városunkat.

Kellemes kötelességet teljesítünk tehát, midőn Fen­
ségedet az örömtől áthatóttan üdvözöljük és tisztelet- 
teljesen kérjük, hogy városunkat jó emlékében megtar­
tani kegyeskedjék.

Legyen meggyőződve Fenséged,hogy azon rokonszenv, 
molylyol városunk iránt viseltetni kegyeskedik, bennünk 
is a legmelegebb rokonszenvet érlelte meg és mindnyá-

junkat annak kijelentésére késztet, hogy a mindenható
Fenségedet népe boldogítására sokáig éltesse!
Éljen a bolgár fejedelem !»
Ez üdvözlő beszédre szűnni nem akaró éljenzés volt a 

viszhang.
Ezalatt másodszor csengettek.
A bokrétás úr hamarosan felkapaszkodott a harmad­

osztályú kupéra s az ajtóban megállva bámuló szemek­
kel nézte a lelkesen éljenző tömeget, de legkivált a pol­
gármestert, ki a szónoki hév által elragadtatva, ismét dik- 
cziózni kezdett:

— Éljen ö Fensége ! Éljen Ferdinand, Bulgária feje­
delme !

De már, erre a bokrétás úr megszólalt:
— Kérem, én csak Fürst Ferdinand vagyok, a falu- 

hidvégijegyző.
A polgármester nagyot nézett.
— Lehetetlen! — zúgott fel egyszerre több mint ezer 

torok. — No szépen megjártuk az áprilist novemberben !
Harmadszor csengettek.
A hídvégi jegyző belépett a coupéba, az ajtó becsapó­

dott utána, s a kalauz harsány hangon kiáltá:
— Mellett!
A vonat elrobogott.
A publikum nagy meglepetésében még néhány másod- 

perczig mint tömött fal mozdulatlanul állott a perronon 
és bámulva nézte az elrobogó vonatot.

— Hátha mégis a bolgár fejedelem ? — koczkáztatá 
valaki a közönség közül.

— A fejedelem csak nem utazik harmadik osztályú 
coupéban! — dörmögé egy másik hang.

Ez az argumentum aztán győzött s most már mindenki 
tisztában volt azzal, hogy ha nem is csizmadiát, de nótá­
riust fogtak fejedelem helyett. Hosszúra nyúlt orral távoz­
tak az indóházból. A polgármester és rendőrkapitány 
egyenesen a szállodába hajtattak, hogy felvilágosítást 
szerezzenek ez ország-világra szóló blamage okáról.

A szállodában előkeresték a Numero 9. szoba bejelen­
tési lapját. A lapon olvashatón ezen nevek állottak:

Fürst Ferdinand. Alatta pedig: Krisztinkovicli.
A rejtély kulcsát hamar megtalálták. A pinczér csak 

futó pillantást vetett a bejelentési lapra s midőn Fürst 
Ferdinand nevet meglátta, szentül meg volt róla győződve, 
hogy ez nem lehet más, mint a bolgár fejedelem, a másik 
nevet is kutyafuttában Krisztich-nek olvasta. így terjedt 
el aztán a hír a bolgár fejedelem inkognitójáról.

Halifax.

Vizsgálaton.
Tanár. Ön nagyon gyenge lábon áll . . .
Tanitvány. Hja kérem, fáj a lábam.
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Egy énekesnőnek.
Hogyha arany hallgatni, beszélni pediglen ezüst, úgy 
Csak hitvány rezet ér éneked, édes Idám.
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András gazda. Mi lelte az orczáját, komám uram V 
Mihály gazda. Hát megkarczolta a rózsa, mikor ma 

reggel megöntöztem.

Milyen volt az a Rózsa-öntözés ?

■MW/f-ij

c/jmri

XincM mit vesztenie.

Azt állítja szegény, nincs semmi veszítni valója; 
Ebbői látni minő sokra becsülte eszét.

Egyik fel, másik le.

Nem könnyű dolog egy gyülekezet előtt prédikálni, 
kivált annak, ki először próbálja.

Egy pap addig ösztönözte nagy diák tint a prédikálna 
megpróbálására, hogy ez végre elszánta magát s bemagolt 
egy áldozó csötörtökre való egyházi beszédet.

A nagy napon az előimát szerencsésen átolvasta. Min­
den szem rajta függött. Kilesve a könyvből az első mon­
datot, megkezdi nagy páthoszszal a prcdikácziót:

«Fölméne Jézus a mennybe»...; de itt hirtelen 
elakad; majd megint előlkezdi: «Fölméne Jézus a 
menybe»...; de tovább csak nem tud menni. A hívők 
hol egymásra, hol a papra néznek, ki maga is mintha 
tövisen ülne. Még egyszer nekidől a diák: «Fölméne 
Jézus a mennybe# . . . midőn harmadszor is megfenek­
lett, felszól hozzá apja a papszékből:

— Te meg : tinin, gyere le.1

Az <> emlékkönyvébe.

Miért mondjam, hogy szeretlek ?
Hisz tudom, hogy nem hiszed el.
Miért, hogy érted epedek.
A mikor hűtlen sziveddel 
Engem folyton kínzói ?
S szerelmemért a jutalom 
Az, hogy jól lesoványodom,
Te pedig — meghízol.

Jtfrii ictis.

A víg; czim borúk.

Hadgyakorlat alkalmával küldetését végezve épen visz 
szaterőben volt az ordanáncznak használt vén huszár, mi­
dőn egy csárda mellett vezetett el útja. Nem állhatta meg, 
hogy be ne térjen egy kis szíverősitőre.

— Egy ital bort! — veti oda Iczignek, — aztán Mtiezi- 
nak is egy porcziö italt !

Mennyit adjak neki hoszár órV kérdi ravaszul

Hát egy vedernyit! —kiált oda a jókedvre gyűlt 
huszár.I aló.
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Mire Iezig egy veder keresztelt vizet tesz eléje, melyet a szom­
jas paripa kelletlenül bár, megiszik.

Milyen állapotban hagyta el a két czimbora 
a csárdát ?

Poétikus fizikus.
Tanár. No csak a légnemfteket szeressük, 

hanem a szilárd testeket is karoljuk fel, mig a 
cseppfolyós testeket megvetjük.

Elvliüség.

Endre bátyám önmagától 
Nagyon el van telve ;
Bármit tegyen, azt állítja,
Hogy ez neki elve.
Az adóját nem fizeti: 
így kívánja elve;
Ha köszönni kell valamit,
Elakad a nyelve;
Ha gyűjtenek bármi czélra,
Adni nincsen kedve ;
Lustaságot nem pártol, mond, 
Tiltja ezt az elve.
Hej! tudom én azt már régen, 
Hogy mit rejt a keble,
Tudom, hogy csak piszkos önzés 
Az ő szilárd elve.

Csípős nyelv.

I ni <>.

(wazdászati vizsgán.

Tanár. Mondjon néhány hazánkban 
előforduló disznófajt!

Vizsgázó. Makk disznó, zöld disznó, 
veresdisznó, tökdiszno.

Kíméletes válasz.

Édes komám, megfogadhatom 
Andrist, nincs-o benne valami hiba?

— Egész bátorsággal megfogadha­
tod, csak vizes helyre kell tenni. (And­
ris tudniillik szerette a bort.)

Acjfjszííz. Nem a külső után kell az emberek korát mérlegelni, hanem 
a szív után, az én szívem mindig ifjú marad.

Ifjú. Milyen kár, hogy a szív nem látható !

Illusztrált közmondás.

«Addig nyújtózkodjál, ameddig a takaró ér !» —mondá és fölnyujtczko- 
dott a bakig, honnan a pokróczot szépen elemelte.
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Fokozás.

A vacsora Ruschernál excellens volt! 
Az előadás az operában Excelsior volt!

Szent Hubertus (így regélik,
No de igaz is lehet),
Szent Hubertus hajdanában 
Egy vadonba tévedett.

Akár merre vette útját,
Nem talált kijáratot,
Míg egyszer csak közelében 
Megpillant egy állatot.

Szent Hubertus, megvallom már, 
(Nem is volt nagy szégyen ez), 
Szent Hubertus biz nem tudta, 
Milyen állat légyen ez?

Megkérdezem, — így gondolta, 
S szándékát követte tett,
Az állattól szépen kérdé : 
«Mondd, fiam, a nevedet!»

r - A <Lrjp v ■
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A kérdezett vad szamár volt, 
Lábával hát kirúgott,
Azután meg szép nyerítve 
Ily szavakra fakadóit :

«Oh te csacsi! hát nem tudod? 
Vad szamár az én nevem,
Eh e nevet, hidd el nékem, 
Büszkeséggel viselem.»

// 
V-

«.Jól van, jól!» — mond szent Hubertus,
<« Szamár névvel bírni szép,
Nekem csak is a vad szócska 
Nincs ínyemre semmikép.»

•<> /.

Hubert szamara.
— Legenda. —



HUBERT SZAMARA.

«Azt tanácslom íme neked, 
Ezután ne légy te vad,*
A vadságot oroszlánok 
S tigrisek számára hagyd!»

Hogy hajtott Hubert szavára. 
A keresztről láthatod ;
Nem az utolsó szamár volt,
A ki keresztet kapott.

Mente lieht.

Hangtan és valóság.

Két barát elhalad egy ház előtt, a mely­
ből éktelen nóta hangzik.

— Bús torból szabadult ez a nóta ki! 
— Talán: bús torokból — akartad mon­

dani ?
— Egy kutya az !

Illusztrált színmű.

Egy pohár víz.

610
Estélyen.
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Nagysád úgy éne­
kel, mint egy fíile- 
mile! — szóyelke- 
sülten egy fogyaté­
kos hangú hölgy­
höz, ki épen most 
tért vissza helyére J 
a zongorától, ud- jL . 
varlója egy reggelig 
tartó estély végén.

— Maga hízelgő !
— Épen nem ! — szól közbe egy csípős nyelvű hölgyecske, 

a fülemilének is van egy fogyatkozása.
— S mi volna az ?
— Hogy reggel felé megcsappan a hangja.

mert

Védekezés.

Bíró. Mit tud felhozni védelméül ?
Vádlott. Hát kérem alásan, én voltaképen nem loptam, hanem csak köl­

csönvettem a felső kabátot, mert fáztam ; de nyárban visszavittem volna 
tulajdonosának. ________

Kétértelmű válasz.

— Kedves Dezső, mondja meg nekem igazán, melyik nem az ön 
véleménye szerint uralkodó nem ?

— A nő nem !

Időzavar.

Férj (nejéhez). Annyit mondok, ha ajőró'ben még egyszer említést teszel 
//Maiamról idegenek jelenlétében, pórul jársz !
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Furcsa felfogás.
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Jónás, Lézer, medjek a fordo bo. Jöjj él velem !
Lézer. Hát vadjok én bolond liodj o pénzt dobjai 

a vízbe?

A kiilömbség.

/VvW'TS

Szi a ész világból.
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Színész. Igazgató úr, gondoskodjék róla, bogy a mai 

előadásban mint Bon Juan valódi pezsgőt kapjak !
Igazgató. Meglesz ; hanem ha már annyira ragaszkodik 

a «valódi» requisitnmoklioz, hát gondoskodnom kell, 
hogy holnap az «Ármány és szerelem » -ben, mint Ferdi- 
mínd, valódi mérget kapjon.

Orvosi szigorlaton.

Tanár. Mondjon, kérem, egy gyógyíthatatlan beteg­
séget !

Szigorló. Ilyen p. o. a halálos betegség.

/T-7

Xi m

a
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I. suszterinas. Te, mit gondolsz: mi külömbség van 
köztem és eközt a kötéltánczos közt ?

II. suszterinas. Nem tudom.
I. suszterinas, fiát hogy ő tánczol a kötélen, rajtunk 

pedig a kötél tánczol.

A házasság által a nő gondozás, a hfrii gondok alá kerül.

Egy nagy rosta ez az élet.
Szem és polvva bele téved :
Kostában reked a szem. míg 
A polyva felemelkedik. //. /.
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Debreczen, K. M. Nein raj­
tunk múlik, hogy igyekezete 
nem talál előbbi jó fogadta­
tásra, mert mérlegünk most 
is a régi. Azonban míg egy 
igénytelen aprósághoz egy 
valamirevaló ötlet ecske is 
elegendő, hosszabb czikkek, 

milyeneket újabban produkál, nemcsak humoros előadást és 
kerek formát, hanem csattanva fordulatot is kívánnak. Pedig a 
falusi financier éppen ezeknek a követelményeknek van híjával, 
a vers még egyébnek is; az apróságot azonban besorozzuk. 
Végül nagyobb takarékosságot ajánlunk papír dolgában, mely­
nek árát rajtunk is kétszeresen megveszi a posta kérlelhetetlen

A legszebb karácsonyi és újévi ajándék!
A legszebbet a legolcsóbban

HOmiMM i-111ŷ  kapni
BUDAPESTEN

Főraktár:
V., väczi körút tíH. szóm.

Fiókraktár:
IV., koronalierczeg-u. 5.

Waterbury
remontoir zsebórát 0*50 Irt 

remimtől i* elíró nőméiért 9*25 Irt
Csinosak, tartósak, pontosak, 3 évi kezesség.

Órák csakis jól repasszirozva és szabályozva küldetnek szót,

Japán- és chinai áruk nagy választékban.

w

Megrendelések alkalmi ajándékokra idejekorán kéretnek. 
Szétküldés csakis eloleges lizctés v. utánvét mellett történik.

)))'

621
exekutom. - Budapest, P. S. Ily folyékonyan gördülő sorok sem 
képesek feledtetni a tárgy avultságát. — Salgó-Tarján, L L Kettőt 
besorozunk. — Budapest, T. Á. Egy pár nagyon ismeretes, a többi 
sem marad már sokáig ismeretlen. — Budapest, K. N. Köszönjük 
a találó ötletet, megrajzol tatjuk. — Kolozsvár, H. M. Válogatunk 
bennük, újévtől kezdve megtiszteljük egy példáuynyal. Buda­
pest, D. B. Régi ötlet, nehézkes előadás. — Budapest, K. P. Van 
köztük egy-két használható; de nagyobb részük régi ismerő­
seink. — Miskolcz, H. Gy. Lazán összefüggő versszakok. — Budapest, 
Z. t. Van köztük pár használható ; ilyen alkalmatlankodokat min­
dig szívesen látunk. — Léva, K. I. Borozás közben ezerszer elmon­
dott régi jó adomák; de mi keresetük van az ilyeneknek lapunk­
ban, melytől uj ötleteket várnak olvasói ?!

Könyvpiaca.
Jókora kötetet képeznek Kisteleki Ede fiatal költőnek nem rég 

megjelent Költeményei, melyekben a lyra mindenik faja képvi­
selve van többé-kevésbé sikerült darabokkal. A bölcselkedo es 
leiró elem játsza bennök a főszerepet; de egyikben-másilcban a 
dal igazi hangját is megközelíti, melyek még sem szolnak a 
szívhez, mert nem fakadtak szívből. A csinosan kiállított kötetet 
a Singer és Wolfner czég y adta ki s ára egy írt 20 kr.

A nem rég megindult Érdekes Könyv-t&v második kötete hágj ta 
el a napokban a sajtót és Chamisso kedvelt elbeszélése «Selilemihl 
Péter csodálatos története» látott benne napvilágot, magyar nyel­
ven most először. A szép, olvasható, nagy betűkkel nyomtatott 
s barna táblába kötött könyvecskének ára 50 kr.

»»■

BARNA fogorvos
Budapest, váczi utcza 24 sz.

készít
egyes fogakat, fogsorokat és 

plombokat,

jótállás mellett, árak mérsékelt* k.

Kívánatra rcsz/etfizctesre.

a zsibárus-uteza sarkán.
% .-------------

Bevásárlási körutazásomból visszaerkezve, két 
|i részre beosztott üzletem részére sokféle, czélszerii

I karácsonyi és újévi ajándékra
I használható tárgyat hoztam magammal; és pedig csupán 
1 io krostól egész 100 frt értékű diszmű, háztartási 

és optikai tárgyakat. Felkérem tehat a t. közönségét, hogy 
szives támogatásával engem minél nagyobb mérvben sze­
rencséltetni kegyeskedjék. Áruim minden drbjá olcsón, 
de szabott árak mellett kapható. Maradok kiváló tisztelettel

HATSCHEK BÉLA
lát- és műszerész, a müszemhez.

BUDAPEST,
IV, kér., váczi- és zsibárus-uteza sarkán,

A régi városház közelében.
Posta-megrendelések gyorsan es pontosan küldet­
nek. &T Optikai árjegyzék kívánatra ingyen es 

bérmentve küldetik.

Bámulatos olcsóság-!!
Leszállított ár : 1 ezüst zsebórát adok csak
5 írtért fin. szerkezettel, három évi jótállás 
mellett, drágább órákra nézve árjegyzéket 
invven küldök. Szétküldés csak készpénz 

vagy utánvét mellett történik. Kaphatók

SZATTFELD O.
órásnál

Budapest, Bodzafa-utcza 5. sz.
it népszínház litelleni'ben.

Laptnlftjdonos: Baiióti Lajos.
Szerkesztik: Bartók Lajos és Baráti Lajos.

Franklin-Társulat könyvnyomdája. A képeket horganyba edzi Freund.

.
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Betörés ellen biztos és tűzmentes

PÉNZSZEKRÉNYEK,
csinos kisebb és nagyobb cassetták

(ajándéknak igen ajánlható) leszállított árakon, részletfizetésre is, adatnak el.
Képes árjegyzékek bórmentve.

Wiese és Társa Gizella-tér 6,
Harminczad-ntcza sarkán.

• •

Budapesten, IV, kigyó-utcza 3. sz. a.
(Steirídl-féle ház),

ajánlja teljes raktárát: terem-, utazó , házi-, inga-, ellenőrző-, zene- 
és ébresztő-óráit, valamint chronometer, úri és női horgony-,'henger-, 
remontoir-óráit, arany, ezüst és fémben, tökéletesen jól javítva és 
szabályozva, évi jótállással. Ugyszinte mindennemű javitasok jót­

állás mellett, legjobban elkészíttetnek.
aar A Glashüter zsebórák raktára.

i
.EGUJABB REGEN VE :

bolti ára frt 2.10, vidékre bérmentesen küldve írt 2.30.
MUTTER ERDE -*f

La Terre) német fordításban, Schwarz Ármintól,

bolti ara frt 3.60, vidékre bérmentesen küldve frt 3.85. Kapható:

" ■ ' ■ “ál könyvker
/>adapest, IV., hatvani atrza 2. sz. a.

Alakíttatott 1847-ik evben.

4
9

3

9

•ueqAO 3U-z.t-8I J**

Legolcsóbb nyomtatványokat szállít az

„AN GLO-NYOMDA
Gránátos-utcza 20. sz, BUDAPEST, szerviták - épületében,

Mi itt csak néhány nyomtatvány árát nevezzük, aránylag szint oly 
olcsón készítünk minden másféle nyomtatványokat.

Neg.\ edrétii fevelek ___ — frt 90 kr.
Kenderbori tékok 
Nyolczadrétü leveleké ___ •
Hozzávaló boríték ___ ___
Nyolczadrétü level, monogr.
Hozzávaló boríték _
NyoIczadrétüszámlák___ ...

— 1000 darab pecsétjegy 2 forinttól feljebb. ——

Papirkereskedés, kerepes! ut 16. sz. a.,

Kenderboriték 
Boríték sárga v. szürke 
Negyedrétü levelek 
Fuvarlevelek 
Nyolczadrétü számlák 
Negyedrétü számlák. . 
Nyolczadrétü levelek

2 frt — kr. 
2 « 80 «

7 « — «
5 « — «
3 « — «
5 « •— ((
4 « —

« 50 «
ti 60 «
(( 50 ti
(( 80 ti
(( 75 ti
ti 50 ti

I
a «Fehér ló szálloda» átellenében.

Itten kapható mindennemű papír, borítók, Író-, rajzoló- és iskola-eszközök jutányos áron és 
legújabb dobozokban, fényűzés! és gratuláczió jegyek, kotillionok, lámpaernyők és csokorpapirok. 

Vidéki megrendelések utánvét mellett pontosan eszközöltetnek.

Sternberg Armin hangszergyára, Budapesten, kerepesi ut 36.
(ti Hókiis-liórházzal szemben.)

Mindennemű hangszerek, har­
monika és harmonium gyára és 
legnagyobb választékú raktára.
Valódi olasz és belföldi húrok.
— A legújabb, feltűnést keltő 
mechanikai szalon-hang- 200 képpel díszített nagy hangszer- ki részére. Ara 2 frt. Hang-

o- katalógus kívánatra ingyen és hér- szerek iavitása iutánvosan tel-

Legujabb!!! Harmonika- 
fuvola 12 billentyűvel, kelle­
mes hangokkal, mely azonnal 
megtanulható és játszható. 
Igen kedves mulató-eszköz bár

szerek, mint Ariston, Hero- katalógus kívánatra ingyen és hér- szerek javítása jutányosán tel- 
phon, Orpheus, Simphonion, mentve küldetik. Harmonika s har- jesittetik. — Ócska hangszerek 

Phönix főraktára. monmmréd külön árjegyzék kérendő újakra becseréltetnek.
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Látcsövek
arany és ezüst szemüvegek és 

orrcsiptetők, valamint

•ácsonyi ajándékok!!
a legjutányosabb árakon kaphatók

LIPPERT és FÁY
látszerészekné!

Budapest, IV,, egyetera-utcza 1. sz,
ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS

a „Magyar Mercur“- ra.
A Magyar Mercur tíz éves fennállása és különösen az utóbbi időben példátla- 

uul gyors elterjedése azt bizonyítják, hogy e közlöny a magyar olvasó közönség 
kívánságait és igényeit nemcsak megértette, hanem azokat teljes mértékben kielégí­
teni is tudja. E közlöny közkedveltségét semmi sem igazolhatja kézzelfoghatóbban, 
mint az a tény, hogy előfizetőinek száma több mint kétszeresen túlhaladja 
a Magyarországon e nemben létező összes, bár nálánál régibb közlönyök 
előfizetőinek teljes számát. A Magyar Mercur jövőre is, mint eddig, a magyar 
tőkepénzes közönség független közlönye leend, mely feladatának fogja ismerni, tár­
gyilagos tájékoztatást nyújtani az értékpiacz minden mozzanatáról. Igyekezni fogunk 
állandó rovatainkat gyarapítani és a lap kiállítása körül is czélszerünek mutat­
kozó intézkedéseket életbe léptetni. Sorsolási értesítőnk tartalmasság és pontos­
ság tekintetében mi kívánni valót sem enged és bátran állíthatjuk, hogy már e tekin­
tetben is a Magyar Mercur fölöslegessé tesz minden más hasonló értesítőt. Minden 
húzásnál nemcsak a megtartott húzás eredményét közöljük, hanem rendesen a hát­
ralékok kimutatását is, a mivel jó szolgálatokat vélünk tenni olvasóinknak. A szer­
kesztői üzenetek rovatában előfizetőinknek ingyenes informácziót adunk minden 
hozzánk intézett kérdésben; ugyanitt adjuk meg a választ a sorsjegyek húzásainak 
revisiójára vonatkozólag. A biztosítási rovatban feladatunk tisztán a közönség 
érdekeit megóvni. Ez okból felvilágosító közleményeken kiviil készséggel adunk 
magánértesitést is bármely biztosítási kérdésben, az üzenetek rovatában pedig kon­
kretebb kérdésekre adunk választ. Egyéb rovatainkon kiviil, a melyekben a pénz- és 
értékpiacz újdonságait és vasúti ügyeket tárgyalunk, rendesen egy-egy nagyobb 
czikket is közlünk. A tőzsdei viszonyokat szintén külön ezikkben méltatjuk. 
Daczára a lap tartalmi gyarapodásának, az előfizetési ár marad a régi.
Előfizetési feltételek : Budapesten házhoz hordva vagy vidékre

postán küldve, egész évre 2 frt.

A „MAGYAR MERCUR“ szerkesztősége és kiadóhivatala:
Budapest, hatvani-uteza 15. sz. I. emelet.

PILÁT PÁL
I. magyar harmonika és hangszergyára

BUDAPESTÉ X.

fillet: Vili, I erepesi út 17. Gyúr: Vili, Hlúna-ulrai II.
Kitüntetve az tSSő. évi óvsz. általános kiállításon az dso (tip,ti.

Ajánlja mindennemű vonó-, fúvó- és ütő-hangszerek 
és ezek összes kellékei, valamint a legjobb olasz hang­
verseny- h urokk ol dúsan felszerelt 1 akimut. Javitásox cl o- 

gadtatuak. Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

a test ápolására és lmjkilml- 
lás ellen.

Összetett
tourista- szesz,
specificum kösz,vény, 

rheum a, mell- és oldal- 
szúrás, taghasogatás és 

hátfájdalmak ellen.

IJXT E kitűnő gyógy­
szer hatásáért kezes­
ség vállaltatik.
Kapható Budapesten a
Városi gyógyszertár­

ban, Városház-tér.
/ üveg áru 70 /«'>'•

Vérszegénység, sápkór, 
migraine és

ideges gyomorba]ok ellen kitűnő hatású gyógyszer a

TOKAJI * CHIN A-VASBOR
mely az orsz. egészségügyi tanács javaslatára (Dr. Korányi, Kózmárszky, 
Tanfler, Csatári-Gross tanárok stb.) kitűnő gyógyeiéjénél fogva belügy­
miniszteri engedélylyel lett ellátva. E készítmény nagy elterjedtsége számtalan, 
többnyire igen silány utánzatot szült, minélfogva csak azon készítmény fogad­

ható el, melynek jelvényén fenti névaláírásom olvasható.

Cséiz, köszvéng, esúzos fejfog­
én jiilszakgatásoknál, fiezam- és 
ütést daganatoktiál rend ki etil i 

hatású ggóggszer a

Egy nagy üveg ára 3 frt, egy kicsié 1 frt 60 kr.
gyógyszertáramból posta utján Is.

Kapható

a szt. Rókus kórházi statisztika szerint e szerrel 
való kezelés folytán 136 beteg közül 129 gyógyulva 
és 7 javulva bocsájtatott ki.

Csakis védjegyemmel ellátott készítmény fogad­
ható el. Kapható az. ország minden gyógyszertárá­
ban, valamint posta utján gyógyszertáramból.

Védjegy

Egy nagy üveg ára 1 frt, egy kicsi 50 krajezár.

KRIEGNER GYÖRGY gyógyszertára a „Magyar koroná“-hoz, Rudapest, Kálvintér.


